
『 しっかり学ぶ初級古典ギリシャ語 』　正誤表
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ページ 該当箇所 【誤】 【正】 説明

p. 29 下から4 行目 アントローポーイ アントローポイス ἀνθρώποις の発音

p. 30 11 行目 アネモーイ アネモイス ἀνέμοις の発音

p. 67 下から13 行目 ἐστιν ἐστίν 鋭アクセントを付す

p. 86 5 行目 δαίμον- δαιμον-
鋭アクセントを外す

（p. 83 の説明を参照）

p. 88
変化表の下
5 ～6 行目

変化表では注記を
省略しましたが、

変化表に [ᾱ] と注記があ
るので、この言葉は不要

p. 92 囲みの最終行 前節語 前接語 漢字の誤りを修正

p. 118
練習問題23-2

の2 番
ἀπέχει ἀπέχουσιν

主語αἱ Ἀθῆναι に合わせ
て3人称・複数にする

p. 122
2 つ目の表

αἰσχρός の比較
級・中性形

αἴσχιον αἴσχῑον
長音であること示す横線

（マクロン）を付す

p. 139 2 行目 のであることをは のであることは 「を」を削除

p. 171
変化表の女性・

単数・与格
παυσάσῃ [ᾱ] παυσάσῃ [ᾱ] 　-σάσῃ を太字にする

p. 180
練習問題34-5

の3 番
ἐπαινέσων ἐπαινέσων 太字にする

p. 183
変化表の男性・

複数・与格
τούτῳ τούτοις 語形の誤りを修正

p. 183
変化表の中性・

複数・与格
τούτῳ τούτοις 語形の誤りを修正

p. 185 例文（2） Διογένεης Διογένης 不要な ε を削除

p. 190
例文（5）の下

2 行目
φίλος μού ἐστιν ἀδελφός μού ἐστιν φίλος を ἀδελφός  にする

p. 191
練習問題36-3

5番
καλόν ἐστιν τὸ … καλόν ἐστι τὸ ...

この ν はない方がよい
（後ろが子音なので）

（1）第1刷にある誤りで第2刷以降では修正されているもの

『しっかり学ぶ初級古典ギリシャ語』 （2021年1月25日初版・第1刷発行） に以下の誤りがありました。

ご迷惑をおかけして申し訳ありません。お詫びとともに訂正いたします。

第2刷（2021年4月3日）、第3刷（2022年4月21日）、第4刷 （2023年11月4日）、第5刷 （2025年4月6日）

それぞれの発行時に可能なものは修正しました。そのため以下では、（1）第1刷にある誤りで第2刷以降

では修正されているもの、 （2）第2刷にある誤りで第3 刷では修正されているもの、 （3）第3刷にある誤り

で第4刷では修正されているもの、（4）第4刷にある誤りで第5刷では修正されているものに分けて提示し

ます。

なお、ここにある修正のほかに、説明のポイントが明確になるように太字部分の調整を施したところが何

箇所かあります。
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p. 202
ἔδειξα の変化表

3 人称・複数
ἐδείξαν ἔδειξαν アクセントの位置を修正

p. 202 変化表下1 行目 ἔθη- ἐθη- 鋭アクセントを外す

p. 202 変化表下2 行目 ἔθε- ἐθε- 鋭アクセントを外す

p. 206 8 行目 ἔβλαβ-θην ἐβλάβ-θην アクセントの位置を修正

p. 207 下から5 行目 ἔθεσο ἔθε-σο
ハイフンを入れて、σ を

太字でなくす

p. 209 11 行目 εἵς εἵς ς も太字にする

p. 210 下から5 行目 λελοι- λελοιπ-
π を加える（7 行上の下

線部に合わせる）

p. 222
ἐλελοίπη の変化

表1 人称・複数
ἐλελοίπεμεν ἐλελοίπεμεν  -εμεν のε を太字にする

p. 222 変化表下6 行目 ἐστρατεύκα ἐστράτευκα アクセントの位置を修正

p. 227 下から2 行目 接続法・現在 接続法・現在 ゴシック体の太字にする

p. 229
練習問題43-2
受動態の語形

ἐγράφθην ἐγράφην
不要なθ を外す。解答も
修正する（下記を参照）

p. 234 下から13 行目 恐れや不安 恐れや不安 ゴシック体の太字にする

p. 238
練習問題45-2
受動態の語形

ἐγράφθην ἐγράφην
不要なθ を外す。解答も
修正する（下記を参照）

p. 251 下から8 行目
ἑθείην、ἑθείης、

ἑθείη …

ἑθείην、ἑθείης、

ἑθείη ...
θ を太字にする

p. 251 下から7～6 行目
ἱσταίην、ἱσταίης、

ἱσταίη ...
σταίην、σταίης、

σταίη ...
不要なἱ を外す

p. 251 下から3 行目 στήσαιεν（-σειαν） στήσαιεν（-σειαν）  -σειαν を太字にする

p. 258
練習問題48-4

の問題文
…も参照すること。

…も参照すること。

1 のμηδ’ （μηδέ）はμή と

δέ を合わせた語です。

問題を解くのに必要な
情報を追加する

p. 265
下から8 行目

ἵημι [ῑ] の
アオ・受動態

εἷθην εἵθην アクセントを修正する

p. 275
練習問題8-2

2 の複数・主格
θεαί θεαί  -αί の全体を太字にする

p. 276
練習問題9-3

1 の複数・主格
μάχαιρα μάχαιραι 語形を修正する

p. 281
練習問題19-1

2 行目
私たちは 彼ら／彼女らは ἔχουσιν は3 人称・複数

p. 283
最終行の女性・

複数・与格
ὀξειαις ὀξείαις 鋭アクセントを付す

p. 284 最終行 アペケイ アペクーシン 問題文の修正に伴う変更
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p. 285
練習問題23-4

2 の訳文
夢のように 夢のように素早く τάχα の訳が抜けている

p. 285
練習問題24-1

8 の比較級
ῥᾷων ῥᾴων アクセントを修正する

p. 287
練習問題26-3

5 行目の括弧内
はたは または 日本語の誤りを修正

p. 287
練習問題26-4

1 行目の最後
ἀγγελοῦμαι ἀγγελοῦμεν 語形を修正する

p. 292
練習問題33-3

6 行目
ヒュダトス ヒュダトス 下線の範囲を修正する

p. 293
練習問題34-2

3 行目
γνόν（2 箇所） γνόν ο を太字でなくす

p. 293
練習問題34-3

2 行目

γραφθησόμενος,
γραφθησομένη,
γραφθησόμενον

γραφησόμενος,
γραφησομένη,
γραφησόμενον

不要なθ を外す

p. 297
練習問題41-1

3 人称・複数
βέβληνται βέβληνται βέ- を太字にする

p. 299
練習問題42-4

6 行目
エイポン エイポン 二重下線に修正

p. 299
練習問題43-2
受動態の語形

γραφθῶ, γραφθῆς ... γραφῶ, γραφῆς ... すべての語形でθ を外す

p. 301 3～4 行目
γραφθείην,  γραφθείης

…
γραφείην, γραφείης ... すべての語形でθ を外す

p. 301
練習問題46-1

3 行目
その同じ川に その川に 「同じ」を削除する

p. 313
右列の下から2

行目
σεαυτόν, -ήν σεαυτόν, -ήν あなた自身 語義の抜けを補う

p. 16 囲みの4 行目 αὔριον （昨日） αὔριον （明日） 語義の誤りを修正

p. 26 本文10 行目 左ページのβιβλίον 前ページのβιβλίον 「左」→「前」

p. 37
練習問題6-2 の

語彙
τόξον, -ου, ὁ τόξον, -ου, τό 最後の ὁ → τό

p. 70 Step 2 の3 行目 前置詞句 前置詞 「句」を削除

p. 132 囲みの1 行目 口蓋音 軟口蓋音 p. 11 の用語に合わせる

p. 170
練習問題33-1

の3 行目
受動態がἐγράφθηνです

受動態がἐγράφην（θ が入
らないことに注意）です

語形の誤りを修正して、
注意書きを付す

p. 177
下から5 行目以

降

続いて次ページで
γιγνώσκω のアオリスト・

能動態を見ましょう。
やはり1人称・単数

ἔγνωνと見比べると、

続いてγιγνώσκω の
アオリスト分詞を確認
しましょう。上の対応表

で1 人称・単数の

ἔγνωνと見比べると、

次ページにγιγνώσκω の
アオリス分詞の変化表があるか
のような説明になってしまって
いる（実際には練習問題で

確認）のを修正

（2）第2 刷にある誤りで第3 刷では修正されているもの
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p. 181
2 つ目の囲み

下から2 行目
書かれることが 書くことが 説明の文言を修正

p. 208
2 つ目の囲みの

最終行
説明することできます 説明することができます 「が」を挿入

p. 210 4 行目
完了と過去完了の

能動態を
完了の能動態を 「と過去完了」を削除

p. 218
練習問題41-3

の3 行目
3 人称・単数 3 人称・複数 指示の誤りを修正

p. 218
πείθω の変化表

3 人称・複数
πεπρεισμένοι πεπεισμένοι 不要なρ を削除

p. 219
練習問題41-4

の3 行目
3 人称・単数 3 人称・複数 指示の誤りを修正

p. 222 説明文9 行目 ἠγγέλκην ἠγγέλκη 不要なν を削除

p. 232 例文の下3 行目 ποιῄσῃς ποιήσῃς ῄ をή に修正

p. 236
練習問題44-2

2 番の問題文
ζῇ ζῶ

語形の誤りを修正。2 行上の参照
指示も同様に修正してください。

p. 259 囲みの最終行 φλήσατε φιλήσατε ι の抜けを補う

p. 274
練習問題6-1

3 の解答
τὴν νῆσον τὴν νόσον

問題と異なる語になって
いるのを修正

p. 274
練習問題6-1

4 の解答
αἱ νῆσοι αἱ νόσοι

問題と異なる語になって
いるのを修正

p. 279
練習問題14-2

1 の解答
他でもないその将軍を 他でもないその将軍を

p. 79 の問題と対応させると、
「を」は太字にすべきでない

p. 279
練習問題14-2

2 の解答
その同じ将軍を その同じ将軍を 同上

p. 290
練習問題30-1
［未来］受動態

γραφθήσεσθαι γραφήσεσθαι
不要なθ を削除（直説法1st. sg.

がγραφήσομαι なのでθ が
入らない）

p. 290
練習問題30-2

3 の訳例
驚くことを通して 驚くことゆえに

〈διά + 対格〉の訳し方をp. 56 の
説明に合わせる＊「ゆえに」は

「通して」から派生した意味

p. 291
練習問題33-1

の受動態

γραφθείς,
γραφθεῖσα,

γραφθέν

γραφείς,
γραφεῖσα,

γραφέν
不要なθ を削除

p. 292 上から3–7 行目 γραφθείς … γραφείς …
受動態の太字θ をすべて

削除

p. 293
練習問題34-4

の受動態

κληησόμενος,
κληησομένη,

κληησόμενον

κληθησόμενος,
κληθησομένη,

κληθησόμενον

連続するη の間に太字のθ を

挿入＊第1 刷では正しい語形
が印刷されています

p. 294 下から5 行目 ἐστίν εἰσίν
主語οἱ πολῖται に合わせて

3 人称・複数の語形に修正する

p. 300
練習問題44-2

1 の訳文
捕まえないように 見つけないように εὕρωσιν の訳し方を修正
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p. 300
練習問題44-2

2 の発音
ズデーイ ズドー

上記 ζῇ ⇒ ζῶ の修正に
伴う変更

p. 301
練習問題46-2

1 の訳文
留まっていた 留まった

ἐμείναμεν（アオリスト）
の訳し方を修正

p. 306
右列の下から2

行目
δια|σπάω δια|σπάω άω に下線を伏す

p. 310 右列の5–6 行目 アオリスト分野 アオリスト分詞 誤字を修正

p. 46
τῑμή の変化表

複数・与格
τῑμαῖς τῑμαῖς 太字部分を修正

p. 107
γένος の変化表

複数・属格
γένων γενῶν アクセントの誤りを修正

p. 107 下から4 行目 観察してください。
観察してください（ただし
こちらは複数・属格のアク

セントが規則どおり）。

上記の修正に伴う説明の
追加

p. 224
οἶδα の変化表

3 人称・単数
οἶδε οἶδε(ν) 脱着可能なν を追加

p. 245
練習問題46-2

の問題文
3 の ἀποθανοῖτο は 4 の ἀποθανοῖτο は 参照指示の番号を修正

p. 247
下から12 行目

と10 行目
σταρατηγός στρατηγός 不要なα を削除

p. 249 3 行目 （1 人称・現在） （1 人称・単数） 現在 ⇒ 単数

p. 297
練習問題40-5

3 行目
バディズドメン バディズデイン βαδίζειν の発音を修正

p. 298 練習問題41-4 πέπρασμαι など πέφρασμαι など
括弧内を含むすべての語形
で、3 文字目のπ をφに修正

p. 315 下から2 行目 単数・対格 複数・主／対格 指示の誤りを修正

□ また、γράφω の未来とアオリストの受動態は、常にp. 151 の囲みにある語形から考えるようにし
　てください。練習問題30-1、33-1、33-2、43-2、45-2 の指示や解答に、これに関する誤記がありま
　した。やはり重大な誤記ですのでご注意をお願いいたします。

（3）第3 刷にある誤りで第4 刷では修正されているもの

□ 上記のうちp. 183 の変化表（男性と中性の複数・与格）とp. 236 の練習問題44-2 の問題文の誤りは、
　学習を進めてゆく上でとくに深刻なものだと思いますのでご注意ください。

（4）第4 刷にある誤りで第5 刷では修正されているもの


